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Conjuguer Art et Territoire est le fil rouge de la programmation culturelle France-Maroc 22-23. 
Cette année l’Institut français du Maroc a choisi de donner toute sa place à la valorisation du 
patrimoine, qu’il soit urbain ou rural, matériel ou immatériel et de porter la création hors des 
murs. Du 4 au 20 avril 2023, la 17ème édition des Nuits du Ramadan célébrera les « Musiques 
en partage ». De nombreux spectacles seront proposés en plein air et accessibles à toutes et 
tous pour célébrer ensemble la richesse musicale du patrimoine marocain et méditerranéen.

POUR UNE PROMOTION DU DIALOGUE INTERCULTUREL

Evénement incontournable organisé en 2007 
à El Jadida puis étendu à toutes les antennes 
de l’Institut français du Maroc depuis 2012, 
les Nuits du Ramadan, à l’ambiance familiale 
et conviviale, visent à mettre en avant la 
scène musicale marocaine et française, et 
diffuser des valeurs universelles de dialogue 
et de respect, de tolérance et de partage à 
travers le dialogue interculturel des musiques 
du monde.

Réunissant des musiciens venant de 
différents horizons, l’édition de cette année 
rythmera les soirées ramadanesques à 

travers une programmation nationale où se 
mêleront des notes spirituelles, gnaouies, 
chefchaounies ou encore soufies, mais aussi 
une programmation locale construite avec 
soin par les différentes antennes de l’Institut 
français du Maroc, d’Essaouira au sud du 
Royaume jusqu’à Oujda dans l’Oriental en 
remontant les zones littorales d’Agadir, El 
Jadida, Casablanca, Rabat, Kénitra, Tanger, 
Tétouan sans oublier les régions de l’Atlas : 
Marrakech, Meknès et Fès ; une belle occasion 
pour les passionnés de découvrir une musique 
traditionnelle aux influences mondiales, aux 
textes et aux mélodies originales.

LES NUITS DU RAMADAN  
DE L’INSTITUT FRANÇAIS DU MAROC FÊTENT LES 

« MUSIQUES EN PARTAGE »

https://www.persee.fr/doc/phlou_0035-3841_1999_num_97_2_7151
https://www.persee.fr/doc/phlou_0035-3841_1999_num_97_2_7151
https://www.persee.fr/doc/phlou_0035-3841_1999_num_97_2_7151
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اتخــذ البرنامــج الثقافــي فرنســا-المغرب الجمــع بيــن الفن والشــارع عنوانا لموســم 22-23. وقد اختار المعهد الفرنســي بالمغرب، 
هذه السنة، أن يخصص كامل اهتمامه لإبراز أهمية التراث الحضري والقروي، المادي وغير المادي وكذا التعبير عن الإبداع 

الفني خارج الجدران.

وتحتفــل »ليالــي رمضــان« تحــت شــعار »الموســيقى تجمعنــا«، مــن 4 إلــى 20 أبريــل، بدورتهــا الســابعة عشــرة، حيث ســيتم خلالها 
تقديــم عــدة عــروض متاحــة للجميــع داخــل القاعــة أو في الهــواء الطلق من أجل الاحتفاء معا بالثراء الموســيقي للتراث المغربي 

والمتوسطي.

من أجل تعزيز الحوار بين الثقافات

منذ أن أصبحت حدثا لا غنى عنه بعد أول دورة نظمت ســنة 2007 بالجديدة وقبل أن تمتد إلى ســائر فروع المعهد الفرنســي 
بالمغــرب انطلاقــا مــن 2012، تهــدف ليالــي رمضــان، فــي أجوائهــا العائليــة المعهــودة، تســليط الضــوء علــى الموســيقى المغربيــة 
والفرنســية ونشــر القيــم الكونيــة للنقــاش والاحتــرام، للتســامح وتبــادل الأفــكار، كل ذلــك فــي قالــب فنــي عــن طريــق حــوار ثقافــي 

مشــترك لموســيقى العالم.

وحرصــا منهــا علــى جمــع موســيقيين مــن خلفيــات مختلفــة، تســعى دورة هــذه الســنة تنشــيط أمســياتها الرمضانيــة عــن طريــق 
برنامج وطني حيث تختلط النغمات الروحانية الإيطالية، الكناوية، الشفشاونية أو حتى الصوفية، بالإضافة إلى برنامج محلي 
تــم وضعــه بعنايــة مــن طــرف مختلــف فــروع المعهــد الفرنســي بالمغــرب، مــن الصويــرة جنــوب المغرب إلــى مدينة وجدة شــرقه، 
ومــن المناطــق الســاحلية لأكاديــر، الجديــدة، الــدار البيضــاء، الربــاط، القنيطــرة، طنجــة وتطــوان إلــى أقاليــم الأطلــس فــي كل مــن 
مراكش، مكناس وفاس. كما تعتبر ليالي رمضان فرصة رائعة للشــغوفين وهواة الموســيقى التقليدية ذات التأثيرات العالمية 

والنصــوص والألحــان الأصلية.

ليالي رمضان
 للمعهد الفرنسي بالمغرب تحتفي بالموسيقى

تحت شعار »الموسيقى تجمعنا«
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UNE PROGRAMMATION NATIONALE ENRICHIE

L’Institut français du Maroc vous invite à découvrir :

« De Kaboul à Bamako » - groupe Sowal Diabi  
( Musique internationale Mali / Iran / France / Turquie / Afghanistan )

« De Kaboul à Bamako » est une création transculturelle musicale réunissant des artistes afghans, 
maliens, français, iraniens et kurdes. Une grande soirée où 7 artistes de tous horizons se 
rassembleront pour fêter ensemble les musiques en partage.

A Agadir (4 avril), Marrakech (6 avril), El Jadida (7 avril), Fès (8 avril), Meknès (11 avril) & Rabat (13 avril)

« Guerrières d’Orient » – Ensemble Agamemnon x Rhoum El Bakkali Ensemble 
( Musique baroque x Hadra Chefchaounia )

Le projet des Guerrières d’Orient, porté par l’Ensemble Agamemnon, rassemble différentes 
traditions de musiques méditerranéennes. Avec l’ensemble Rhoum El Bakkali, le duo jouera une 
lecture musicale de guitare, buzuq, oud et guembri ; un vrai moment privilégié de rencontre 
musicale et humaine pour le public comme pour les musiciens.

A Tanger (11 avril), Tétouan (12 avril), Casablanca (13 avril) & Oujda (15 avril)

Rouh 
( Musique spirituelle soufie )

Les interprétations de l’ensemble musical de musique soufie Rouh, qui signifie « Âme » en 
arabe, font partie intégrante dans le patrimoine culturel arabe et promettent un concert aux 
textes et mélodies captivantes et originales.

A El Jadida (6 avril), Agadir (11 avril) & Kénitra (19 avril)

André Simony 
( Guitare classique )

Pour André Simony, la guitare représente la mémoire vibrante de son Maroc natal qu’il a 
toujours portée en lui, lorsqu’avec sa famille, il est parti vivre en France. La palette de son 
répertoire est un voyage à travers le temps et les traditions culturelles.

A El Jadida (5 avril) & Kénitra (6 avril)
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برنامج غني على الصعيد الوطني

يدعوكم المعهد الفرنسي بالمغرب لاكتشاف:

)Sowal Diabi( لمجموعة سوال ديابي »De Kaboul à Bamako من كابول إلى باماكو«

) موسيقى دولية مالي/إيران/فرنسا/تركيا/أفغانستان (

» مــن كابــول إلــى باماكــو De Kaboul à Bamako« هــو إبــداع موســيقي عابــر للثقافــات يجمــع بيــن 7 فنانيــن مــن آفــاق مختلفــة 
)أفغــان، مالييــن، فرنســيين، إيرانييــن وأكــراد( فــي أمســية رائعــة مــن أجــل الاحتفــاء معــا بالموســيقى التــي تجمعنــا.

بأكادير )4 أبريل(، مراكش )6 أبريل(، الجديدة )7 أبريل(، فاس )8 أبريل(، مكناس )11 أبريل( والرباط )13 أبريل(

»محاربات الشرق Guerrières d’Orient« – فرقة أكاممنون )ensemble Agamemnon( و فرقة رحوم البقالي

) الموسيقى الباروكية x الحضرة الشفشاونية (

يجمــع مشــروع »محاربــات الشــرق Guerrières d’Orient«، الــذي تقــوده فرقــة أكاممنــون، بيــن مختلــف التقاليــد الموســيقية  
المتوســطية. حيــث يحــاول، فــي عمــل ثنائــي إلــى جانــب فرقة رحــوم البقالي، تقديم عزف موســيقي يمزج بين الغيتــار، البزق، العود 

والكمبــري؛ موعــد مميــز يعبــر عــن إحســاس موســيقي وإنســاني راق يلتقــي من خلالــه الجمهور والموســيقيون.

بطنجة )11 أبريل(، تطوان )12 أبريل(، الدار البيضاء )13 أبريل( ووجدة )15 أبريل(

روح

) موسيقى روحانية صوفية (

يعتبــر أداء فرقــة روح الصوفيــة، التــي تعدنــا بحفــل موســيقي بنصوص وألحان آســرة وأصلية، جزءا لا يتجــزأ من التراث الثقافي 
العربي.

بالجديدة )6 أبريل(، أكادير )11 أبريل( والقنيطرة )19 أبريل(

)André Simony( أندري سيموني

) غيتار كلاسيكي (

بالنسبة لأندري سيموني، يمثل الغيتار ذكرى نابضة بالحياة لموطنه الأصلي المغرب الذي بقي دائما في مخيلته، بعدما ذهب 
هو وعائلته للعيش في فرنسا. حيث تمثل ذاكرته صفحات من رحلة عبر الزمن والعادات الثقافية ...

بالجديدة )5 أبريل( والقنيطرة )6 أبريل(



8

UNE MISE EN AVANT DES TALENTS LOCAUX À TRAVERS LE MAROC

En plus de cette programmation nationale, l’Institut français du Maroc prévoit dans ses 
antennes plusieurs manifestations artistiques, animées par des artistes locaux afin d’encourager 
la production et la diffusion des projets marocains et tisser les liens d’un dialogue fécond entre 
nos deux cultures :

 À Rabat 

L’ensemble Ibn Arabi 

L’ensemble musical Ibn Arabi peut se targuer d’être le gardien et le perpétuel transmetteur de 
l’esprit soufi du plus érudit des grands maîtres dont il porte le nom, le grand poète, penseur 
et mystique Ibn Arabi. Des multiples inspirations du fondateur Ahmed El Kheligh découle une 
musique à la coloration proprement orientale, ce qui en fait une formation très originale dans 
le paysage musical marocain. Cet ensemble du « Samaâ » a participé à de nombreux festivals 
spirituels dont le festival de Fès des musiques sacrées, le festival des cultures soufies de Fès, 
le festival de New Delhi de la musique soufie et le festival de Dar Al opéra de Caire. Il s’est 
également produit à Jérusalem, Helsinki, Muscat, Memphis, Francfort ainsi qu’à l’Institut du 
Monde Arabe et au Théâtre de la Ville de Paris.

1er avril 2023

 À Marrakech & Casablanca 

Soirée Désert Blues avec Tasuta N-Imal 

« Génération future » en langue amazighe, a pour ambition de transposer en musique l’histoire, 
les valeurs et les traditions des groupes nomades et des habitants du Sud-Est de l’Anti-Atlas 
au Maroc. Les paroles de leurs chansons sont chantées dans un style qui rend hommage à 
la tradition musicale de la région et offrent un regard profond sur l’histoire des nomades et 
groupes sédentaires de la région, leurs défis actuels et leurs valeurs intemporelles.

Casablanca le 6 avril 2023, Marrakech le 15 avril 2023

 À Fès 

Hind Ennaira 

Une musicienne et artiste gnawa, l’une des très rares joueuses de guembri. Hind travaille 
aujourd’hui à diffuser le «gnawa féminin », une musique jouée depuis des siècles par des 
hommes uniquement, et à montrer au monde le pouvoir des femmes arabes.

14 avril 2023
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تسليط الضوء على المواهب المحلية في جميع أنحاء المغرب

فضــلا عــن هــذا البرنامــج الوطنــي، يســعى المعهــد الفرنســي بالمغــرب تنظيــم العديــد مــن التظاهــرات الفنيــة فــي جميــع فروعــه، 
يقودهــا فنانــون محليــون مــن أجــل تشــجيع إنتــاج ونشــر المشــاريع المغربيــة ونســج روابــط حــوار مثمــر بيــن ثقافتينــا:

بالرباط	 	

فرقة ابن عربي

خــلال دراســات موســيقية معمقــة، التقــى مؤســس فرقــة ابــن عربي، أحمــد الخليع، وتعلم من موســيقيين على غــرار عازف الناي 
التركي قدســي إرجونر وعازف الناي العراقي حســين الأمير. واســتطاع أن يســتنبط من خلالها موســيقى متشــبعة بألوان شــرقية، 

والتي تشــكل تركيبا أصليا في الســاحة الموســيقية المغربية.

1 أبريل 2023

بمراكش والدار البيضاء	 	

أمسية »Désert Blues« مع تاسوتا نيمال

تهــدف فرقــة تاســوتا نيمــال، »جيــل المســتقبل« باللغــة الأمازيغيــة، إلــى تحويــل تاريــخ وقيــم وتقاليــد مجموعــات الرحل وســكان 
جنوب شــرق الأطلس الصغير في المغرب إلى موســيقى.  ويتم أداء كلمات أغانيهم بأســلوب يهدف لتكريم التقاليد الموســيقية 
للمنطقــة مقدمــة نظــرة عميقــة عــن تاريخ البدو والمجموعات المســتقرة في المنطقة، وكذا تحدياتهم الحالية وقيمهم الخالدة.

الدار البيضاء 6 أبريل ومراكش 15 أبريل 2023

بفاس	 	

هند النايرة

تعتبــر هــذه الفنانــة الموســيقية الكناويــة مــن بيــن عازفــات الكمبــري القلائــل. وتعمــل هنــد اليــوم علــى نشــر »موســيقى كنــاوة 
النســائية«، حيــث كانــت حكــرا لقــرون علــى الرجــال فقــط، وكــذا إظهــار قــوة المــرأة العربيــة للعالــم.

14 أبريل 2023
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 À Marrakech 

Génération Taragalte 

Le répertoire de Génération Taragalte s’inspire des chants traditionnels qui ont rythmé les 
grandes caravanes transsahariennes au fil des siècles.

Comme certains groupes marocains tels que le fameux Nass El Ghiwane, ils reprennent des 
chants de femmes poètes (comme la guidra) et des contes saharouis, et les harmonisent avec 
des sonorités blues, rock... Leur répertoire mélange donc Hassanya et Tamasheq.

15 avril 2023

 À Essaouira 

Loy Ehrlich & Bonbon Vodou 

Le Maestro multi-instrumentiste invite en résidence artistique un duo coup de coeur pétillant, 
Bonbon Vodou, chanteuse-percussionniste, fille d’une grande famille de musiciens réunionnais 
et JereM, chanteur-guitariste. Le trio inédit offrira un concert exceptionnel pour Les Nuits du 
Ramadan 2023.

19 avril 2023

LES NUITS DU RAMADAN MEMBRE DE ZONE FRANCHE,  
LE RÉSEAU DES MUSIQUES DU MONDE
Premier réseau français consacré aux musiques du monde, Zone Franche est une organisation 
transversale qui rassemble toutes les catégories d’acteurs du secteur : festivals, salles, labels et 
éditeurs, représentants d’artistes, médias, associations culturelles, marchés, etc.

Depuis 5 ans, les Nuits du Ramadan font partie de ce label puisqu’elles visent à promouvoir 
la diversité dans la « world music » en respectant la charte de l’organisation dont l’Institut 
français du Maroc est membre.

CRÉDIT DU MAROC,  
PARTENAIRE OFFICIEL DES NUITS DU RAMADAN 2023
Crédit du Maroc, mécène historique de l’art et de la culture au Maroc, soutient depuis plusieurs 
années la saison culturelle de l’Institut Français du Maroc. Devenues aujourd’hui un rendez-
vous incontournable, les nuits du Ramadan réunissent des artistes de divers horizons afin 
de mettre en avant la richesse musicale marocaine et méditerranéenne, et de rendre, par la 
même occasion, la musique accessible à tous. C’est donc tout naturellement que la banque 
accompagne la promotion des talents à travers la programmation culturelle de l’Institut 
français du Maroc et apporte son soutien à cette 17ème édition. 



11

بمراكش	 	

أجيال تاركالت

إن الدليل الموســيقي لأجيال تاركالت مســتوحى من الأغاني التقليدية التي كانت تواكب تنقلات القوافل الكبرى عبر الصحراء 
على مر القرون.

وعلــى شــاكلة بعــض الفــرق المغربيــة مثــل مجموعــة نــاس الغيوان الشــهيرة، تقوم فرقة أجيــال تاركالت بإعادة أغاني الشــاعرات 
والحكايــات الصحراويــة، ودمجهــا مــع موســيقى البلــوز والــروك ... حيــث يمــزج دليلهــم الموســيقي بيــن اللهجتيــن الحســانية 

والتماشــقية.

15 أبريل 2023

بالصويرة	 	

)Loy Ehrlich & Bonbon Vodou( لوي إهرليش وبونبون فودو

يدعــو هــذا المايســترو متعــدد الآلات الثنائــي المتألــق، بونبــون فــودو، المغنيــة الإيقاعيــة وســليلة عائلــة كبيــرة مــن موســيقيين 
ينحدرون من جزيرة لاريونيون، وجيرم )JereM(، مغني وعازف غيتار لإقامة فنية. سيقدم هذا الثلاثي الفريد حفلا استثنائيا 

خلال أمســيات ليلــي رمضان 2023.

19 أبريل 2023

تعد تظاهرة »ليالي رمضان« عضوا في زون فرونش )Zone Franche(، شبكة موسيقى العالم

كأول شــبكة فرنســية تهتــم بالموســيقى العالميــة، تعتبــر Zone Franche منظمــة متعــددة الوظائــف تجمــع بيــن جميــع فئــات 
الفاعليــن فــي هــذا القطــاع: المهرجانــات، القاعــات، العلامــات التجارية والناشــرون، ممثلو الفنانين، وســائل الإعلام، الجمعيات 

الثقافيــة، الأســواق ومــا إلى ذلك.

 worldفمنــذ 5 ســنوات، تشــكل ليالــي رمضــان جــزءا مــن هــذه العلامــة بمــا أنهــا تهدف إلــى تعزيــز التنوع فــي »الموســيقى العالمية
music » مــن خــلال احتــرام ميثــاق المنظمــة التــي ينتمــي إليهــا المعهــد الفرنســي بالمغرب.

مصرف المغرب Crédit du Maroc الشريك الرسمي لليالي رمضان 2023

يدعــم مصــرف المغــرب Crédit du Maroc، الراعــي التاريخــي للفــن والثقافــة بالمملكــة، منــذ عــدة ســنوات الموســم الثقافــي 
للمعهــد الفرنســي بالمغــرب. تجمــع ليالــي رمضــان، التــي أصبحــت اليوم حدثا لا غنــى عنه، فنانين من مشــارب مختلفة من أجل 
تسليط الضوء على ثراء الموسيقى المغربية والمتوسطية، وفي نفس الوقت لتجعل الموسيقى في متناول الجميع. لذلك ومن 
الطبيعــي أن يواكــب مصــرف المغــرب تشــجيع المواهــب مــن خــلال البرمجــة الثقافيــة للمعهد الفرنســي بالمغــرب ويقدم دعمه 

لهــذه الدورة الســابعة عشــر.
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A PROPOS DE L’INSTITUT FRANÇAIS DU MAROC :

L’Institut français du Maroc est le plus important opérateur culturel français à l’étranger et 
constitue la principale plateforme de dialogue entre la France et le Maroc dans les domaines 
de la culture et du savoir. Il a son siège à Rabat et comporte 13 antennes dans les villes de 
Casablanca, Tanger, Marrakech, Rabat, Fès, Meknès, dont une Alliance française à Safi et à 
Ouarzazate.

Plus d’informations : www.if-maroc.org

A PROPOS DE CRÉDIT DU MAROC :

Filiale du groupe Holmarcom, Crédit du Maroc est une banque universelle et généraliste qui 
s’adresse à tous les segments de clients : particuliers, professionnels, agriculteurs et entreprises. 
Véritable acteur économique et financier et partenaire durable de l’économie marocaine, la 
banque est ancrée dans l’histoire du Royaume depuis 94 ans. 

Sa politique de croissance, son réseau commercial étoffé à travers tout le Maroc avec 265 
agences de proximité, et la mobilisation de sa force vive (2 400 collaborateurs) s’appuient sur 
un grand pouvoir d’innovation orienté vers la satisfaction de ses clients. 

Crédit du Maroc propose des offres sur mesure qui répondent à tous les besoins des clients, 
des services bancaires au quotidien jusqu’à la banque de financement et d’investissement en 
passant par les financements, l’épargne, la bancassurance, la gestion d’actifs, le leasing et le 
factoring, la banque privée et la finance participative à travers sa fenêtre « Arreda ».

Pour plus d’informations : www.creditdumaroc.ma

Contact Presse Institut français du Maroc

Mme Khizrane AS-SALIH

Chargée de la communication  
et des relations presse

Tél. : +212 6 6627 99 68

E-mail : khizrane.as-salih@ifmaroc.com

Contact Presse Crédit du Maroc

Mme Mouna BENRHANEM

Directeur de la Communication

Tél. : +212 5 22 47 71 33

E-mail : mouna.benrhanem@cdm.ma

Centre de Relation Clients. Tél. : 3232



13

بخصوص المعهد الفرنسي بالمغرب:

يعتبر المعهد الفرنسي بالمغرب أهم فاعل ثقافي لفرنسا في الخارج، حيث يمثل المنصة الرئيسية للحوار بين فرنسا والمغرب 
فــي مجــالات الثقافــة والمعرفــة. يوجــد مقــره بالربــاط، ويتوفر على 13 فرعا في مدن الدار البيضــاء، طنجة، مراكش، الرباط، فاس، 

مكنــاس، تطــوان، وجدة، الصويرة، أكادير، القنيطرة، الجديدة وورززات.

www.if-maroc.org :للمزيد من المعلومات

بخصوص مصرف المغرب:

يعتبــر مصــرف المغــرب، أحــد فــروع مجموعــة هولماركــوم، بنــكا شــاملا يقــدم خدماتــه لجميــع شــرائح العمــلاء: أفــراد، مهنييــن، 
مزارعين وشركات. كما يعد، باعتباره فاعلا اقتصاديا وماليا حقيقيا وشريكا دائما للاقتصاد المغربي، متجذرا في تاريخ المملكة 

منذ 94 ســنة.

تعتمــد سياســة نمــوه وشــبكته التجاريــة الواســعة فــي جميــع أنحــاء المغــرب، المتمثلة في 265 وكالــة القرب، بالإضافــة إلى تعبئة 
مكوناتــه الحيــة )2400 موظــف(، علــى قــوة كبيــرة مــن الابتكار يســعى من خلالها إرضــاء جميع عملائه.

يقدم مصرف المغرب عروضا مصممة خصيصا لتلبية جميع احتياجات الزبناء، انطلاقا من الخدمات المصرفية اليومية إلى 
الخدمــات المصرفيــة للتمويــل والاســتثمار، مــرورا أيضا بخدمــات التمويل والإدخار، التأمين المصرفــي وإدارة الأصول، التأجير 

والتخصيم، وكذلك الخدمات المصرفية الخاصة والتمويل التشــاركي من خلال فضاء »الرضى«.

www.creditdumaroc.ma :للمزيد من المعلومات
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PROGRAMME
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Institut français  
de Fès

Samedi 8 avril 2023 à 21H30

«De Kaboul à Bamako»
groupe Sowal Diabi

Centre Kan Ya ma Kane

Vendredi 14 avril 2023 à 21H30

Hind Ennaira

Centre Kan Ya ma Kane

Institut français 
de Casablanca

Jeudi 6 avril 2023 à 22H

Tasuta N-Imal

Institut français de Casablanca

Jeudi 13 avril 2023 à 22H

« Guerrières d’Orient »
Ensemble Agamemnon x 

Rhoum El Bakkali Ensemble

Mahkama du Pacha au Habous

Institut français  
de Rabat

Samedi 1 avril 2023 à 21H30

L’ensemble Ibn Arabi

Cathédrale Saint Pierre Rabat

Jeudi 13 avril 2023 à 21H30

«De Kaboul à Bamako»
 groupe Sowal Diabi

Théâtre National Mohammed V

Institut français  
de Tétouan

Mercredi 12 avril 2023 à 22H

« Guerrières d’Orient » 
Ensemble Agamemnon x 

Rhoum El Bakkali Ensemble

Maison de la culture Tétouan

Institut français  
de Tanger

Mardi 11 avril 2023 à 22H

« Guerrières d’Orient »
Ensemble Agamemnon x 

Rhoum El Bakkali Ensemble

Institut français de Tanger

Vendredi 14 avril 2023 à 21H30

Troupe Thami Harrak

Institut français de Tanger

Institut français 
d’Essaouira

Mercredi 19 avril 2023 à 22H 

Loy Ehrlich & Bonbon Vodou

Institut français d’Essaouira

Jeudi 20 avril 2023 à 22H

Association Nabarat

Coupole du Parc 
 de la Ligue Arabe
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Institut français  
d’Agadir

Mardi 4 avril 2023 à 22H

«De Kaboul à Bamako»
groupe Sowal Diabi

Institut français d’Agadir 

Mardi 11 avril 2023 à 22H

Rouh

Institut français d’Agadir 

Institut français  
d’Oujda

Mardi 10 avril 2023 à 22H

Groupe SNITRA

Théâtre Mohammed VI

Samedi 15 avril 2023 à 22H

« Guerrières d’Orient » 
Ensemble Agamemnon x 

Rhoum El Bakkali Ensemble

Dar Sebti

Institut français  
de Meknès

Mardi 11 avril 2023 à 22H

Anouar Dekkaki, groupe 
Hmadcha et Tarika soufia

L’agora

Mardi 11 avril 2023 à 22H

«De Kaboul à Bamako»
groupe Sowal Diabi

L’agora

Institut français  
d’El Jadida

Mercredi 5 avril 2023 à 22H

André Simony

Théâtre Afifi

Jeudi 6 avril 2023 à 22H

Rouh

Théâtre Afifi

Vendredi 7 avril 2023 à 22H

«De Kaboul à Bamako»
groupe Sowal Diabi

École Nationale de Commerce 
et de Gestion d’El Jadida

Institut français  
de Kénitra

Jeudi 6 avril 2023 à 21H30

André Simony

Institut français de Kénitra

Mardi 11 avril 2023 à 21H30

Concert Débranché

Institut français de Kénitra

Mercredi 19 avril 2023 à 22H

Rouh

Centre culturel de Kénitra

Institut français  
de Marrakech

Jeudi 6 avril 2023 à 22H

«De Kaboul à Bamako»
groupe Sowal Diabi

Théâtre de Plein Air de l’Institut 
français à Marrakech

Samedi 15 avril 2023 à 21H30

Soirée Désert Blues
avec Tasuta N-Imal

Institut français de Marrakech

Samedi 15 avril 2023 à 22H

Génération Taragalte

Institut français de Marrakech
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Sowal Diabi 

« Sowal » signifie « question » en persan, « diabi » « réponse » en bambara. 
Ce projet ambitieux est né il y a deux ans et demi dans les méandres d’une 
réflexion sur les réfugiés et leur contribution malgré le regard souvent peu 
amène que nous leur portons. De cette réflexion découle un événement 
pluridisciplinaire et transculturel intitulé De Kaboul à Bamako réunissant 
au Bozar de Bruxelles des musiciens, des comédiens, des stylistes, chacun 
doté de cette part d’altérité qui enrichit nos sociétés. Sowal Diabi réunit 

donc sur une même scène des artistes ayant tous connu l’exil, qu’il soit 
physique ou culturel : la chanteuse malienne Mamani Keita, son homologue 

iranienne Aïda Nosrat, sa compatriote la joueuse du luth târ Sogol Mirzaei, le 
tablaïste afghan Siar Hashimi, le stranbej (chanteur et virtuose) kurde Ruşan Filiztek, 

le groupe d’éthio-jazz français Arat Kilo.

ROUH 

Rouh, qui signifie « Âme » en arabe, est un ensemble musical constitué 
à l’initiative du musicien, joueur et professeur de luth et de chant 
Hamid Lemsouguy, à Agadir, au sud du Maroc. Ce groupe musical et 
ses interprétations s’inscrivent dans un esprit de recherche dans le 
patrimoine culturel spirituel arabe, tout en s’ouvrant sur les influences 
musicales mondiales pour rajouter de la beauté aux textes et aux 
mélodies originales. 
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Ensemble Agamemnon et Ensemble Rhoum El Bakkali 

Le projet des Guerrières d’Orient, porté par l’Ensemble Agamemnon, 
rassemble plusieurs musiques méditerranéennes attestées au XVIIème 
siècle : la musique baroque italienne, les mélodies séfarades et la hadra 
chefchaounia. Cette dernière est une musique traditionnelle soufie de 
la grande famille arabo-andalouse, fil rouge du spectacle. Pour ce faire, 
l’Ensemble Agamemnon a rencontré, en mai 2022 à Tanger, à la faveur 
d’une résidence artistique soutenue par l’Institut français du Maroc, 

Rhoum El Bakkali afin de découvrir les bases de cette tradition musicale. 
L’ensemble Rhoum EL BAKKALI est reconnu dans tout le Maroc et a su 

exporter, dans le monde entier, cette musique exclusivement interprétée par 
des femmes. Forts de leur rencontre, l’Ensemble Agamemnon et l’Ensemble Rhoum El Bakkali 
se retrouvent pour une tournée au Maroc afin de partager, ensemble et avec le public, cette 
riche culture du Nord du Maroc.

André Simony 

André Simony est guitariste classique, concertiste et psychologue clinicien. 
Ses orientations musicales font qu’il initie des projets favorisant des 
rencontres musicales entre la guitare et d’autre formations instrumentales 
ou vocales. Cet état d’esprit s’incarne dans ses concerts qui créent ce 
climat si particulier, propice au dialogue et à l’échange avec le public. 
Pour lui, la guitare représente la mémoire vibrante de son Maroc natal 
qu’il a toujours portée en lui, lorsqu’avec sa famille, il est parti vivre en 

France. La palette de son répertoire est un voyage à travers le temps et les 
traditions culturelles.
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2012

Faiz Ali Faiz (Pakistan) | Ali Reza Ghorbani (Iran) | Ragunath Manet (Inde) | Thierry Robin (France 
Maroc-Turquie-Inde) | Collectif ARBF et Hmadcha D’Essaouira (France-Maroc) | Jahida Wahbe 
(Liban) | Malhoun Roudani (Maroc) | Koyo, Gogohoun Express (Maroc-Bénin-Algérie)

2013

Emel Mathlouthi (Tunisie) | Trio Joubran (Palestine) | Manuel Delgado (Espagne) | Marianne Aya 
Omac (France) | Egshiglen (Mongolie) | Orchestre National de Barbès (France) | Egyptian Project 
(Egypte)

2014

Flavia Coelho (Brésil) | Aziz Sahmaoui (Maroc) | Choeurs de Cordoue, (France-Algérie) | Emile 
Zrihan et Bouchaib Jdidi (Maroc | Idir (Algérie) |Ensemble Al Reda (Maroc) | Majid Bekkas (Maroc) 
| Nabila Maan (Maroc)

2015

N3rdistan (Maroc) | Imed Alibi (Tunisie) | Majid Bekkas & Bassekou Kouyaté (Maroc-Mali) | Abed 
Azrié (Syrie) | Kel Assouf (Belgique)

2016

Titi Robin & Mehdi Nassouli (France-Maroc) | Boussou Ganga (Maroc) | Smadj (France-Tunisie) | 
Sofiane Saidi (France-Algérie)

CHRONOLOGIE DES ÉDITIONS DES NUITS DU RAMADAN
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2017

Jadal (Jordanie) | 47 soul (Palestine-Jordanie) | Gabacho Maroc (Maroc) | Labess (Algérie-Québec) 
| Nuru Kane & Bayefall Gnawa (Sénégal)

2018

Oum (Maroc) | Dorsaf Hamdani (Tunisie) | Monica Pereira (Guinée-Bissau-Cap-Vert) | Alsarah & 
The Nubatones (Soudan)

2019

Elida Almeida (Cap Vert) | Aziz Sahmaoui (Maroc) | Hassan Boussou (Maroc) |Djam (Algérie) | 
Lornoar (Cameroun) | Fanfare Couche Tard (France)

2021

Jihane Bougrine (Maroc) | Mamadou Diabaté (Burkina Faso) | Carte Blanche au studio IFM 
(Maroc) | Tarwa N-Tiniri (Maroc) | Jupiter and Okwess (Congo)

2022

Titi Robin et Mehdi Nassouli (France-Maroc) | Madamicella (France) | Guillaume Lacoste (France)
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PARTENAIRE OFFICIEL

PARTENAIRE MÉDIA

Crédit du Maroc, partenaire officiel de la programmation culturelle  
de l’Institut français du Maroc
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Contact presse
Khizrane AS-SALIH

khizrane.as-salih@ifmaroc.com


